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Aunomauu;l: eblpastcenue IMOYUOHANbHO2O COCMOAHUA nocpedcmeoM cnoéa — 00HA u3 0cobennocmell
Xy()ODfC@CmG@HHle mecmoes, Komopds nomoezaent yCmdaHo8Uumsb KOHMAKm ¢ yumamenem, a maxokce 6vl36amosv y
Hezo onpedeﬂéHHy}o IOMOYUOHANIbHYIO peaKyuiro, 4mo, 6 C6010 oqepedb, cnoco6cm6yem SHaAYUumenaIbHomy
606jlIe4Yeruro peyunuenma 6 npoucxodﬂu;ue cobvimus. C nOMOUWbIO 3M014M11 HA 4dYumameiisl OKAa3bleAemcs
npazmamudeckoe 6030eticmeue — OCHOBHASL (pyHKLﬂ/l}Z Kameecopuu IMOMUBHOCMU. AKmyafleOCI’nb pa6ombl
onpec)eﬂ;lemc;z 6 NPAKMU4YeCKOM 3HAYEeHUU UCNOTIb30B8AHUSL DIMOMUBHOCMU NPU nepeeode meKcmaoe. KpOMe moceo,
pasiudusi 6 mepmuHoiocuu u o6u4ue npomueopeuust IMOMUBHOU TUHEBUCTNUKUL npe()nwzazaiom pa3H006pa3Hbl€
Nn00X00bl K UCCIEO08AHUIO eonpoca, 4mo no3eoJisem 632JI5IH)Ynb Ha 60Npoc C HOBOU MOYKU 3peHus.
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Abstract: the expression of emotional state through words is one of the peculiarities of fiction texts, which helps
to set up a clink with the reader and even create a certain emotional reaction. Due to this the preceptor
penetrates into the streaming event. With the help of emotions the reader is made a pragmatic impact on- a basic
function of emotion category. The research is actual due to practical value of emotion words during the
translation process. Moreover, the differences in terminology and common contradictions emotive linguistics
suppose different ways to problem solution. All that lets us look at the issue from a new angle.
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[Ipn nepeBome SMOTHUBHBIX S3BIKOBBIX €IMHHUII Hauboiee BaKHO IEepefaTh 3MOTHBHYIO COCTAaBJISIOLIYIO
CJIOBA, T.€. €0 IMOTHUBHYIO (DYHKIMIO. DMOTUBHAsI QYHKIHUS — QYHKIUS S3BIKOBOI MM PEYCBOI €MHUIIBI BCEX
ypoBHe# (0T (oHEMBI J0 TEKCTa), BhIpaXKarollas HMOLMHU TOBOPSIIMX 0e3 HamepeHHs BO3/eiiCTBOBaTh Ha
cirymatotero. Komuccapos B.H. npemnoxun ciaenyromyo kiaccuGuKalmio: JISKCHYeCKnue, rpaMMaTHUeCKHe U
KOMILICKCHBIE TpaHCHOPMAIIH, KOTOPBIE, COOTBETCTBEHHO, AeNATCs Ha noarpymmbi[1, 67].

[lepBeIM TO 4dacToTEe YMOTpEOJEHNS KOMIUIEKCHBIM IPUEMOM TIEPEBOJa OMOLMOHAIBHBIX CPE/ICTB
BBIPa3UTEILHOCTH MOXKHO CUMTAaTh cmbiciogoe pazeumue (14,5% or oOIIero KoIu4ecTBa aHAIU3UPYEMBIX
SIUHULL). DTO CBSI3aHO C TEM, YTO JJIA PYCCKOTO sI3bIKa XapaKTepHa Oobluas ATanbHOCTh. YacTo Iy TOYHOM
nepeayn MO OPHTHHANA, IEPEBOIYMKH NPHOETatoT K MpuéMy cMbIciioBoe paszsutue. No wonder we finally
went in (Joseph Heller, Closing time). He yousumensho, umo, é Konye KOHY08, Mbl 8Ce JHce BCMYRUIU 8 BOUHY
(nep. Kpwvinosa).

B nmaHHOM ciydae mepeBOIYMK NPHOETHYJI K TpaHC(HOPMALMU CMBICIIOBOE pa3BHTHE. J[eHCTBUTENBHO, MBI
MOXXeM HaOJlloaTh, Kak Kparkas W EéMmKas ¢(paza B aHIVIMHCKOM SI3BIKE B PYCCKOM SI3BIKE IpeICTaBiIeHA
OIMCATENIbHBIM METOJIOM. JTO, B IEPBYIO OuYepelb, BBI3BAHO CIOXKHOCTBIO IepeBoJa (pa3oBbIX IJIAr0JIOB,
KOTOpBIE TIOBCEMECTHO YMOTPEOISIFOTCS B aHTJIMICKOM s3bIKe. Takue Ii1aroisl JIerko 00pa3yroTesi, Kak MpaBuiio,
MUMEIOT MHOXKECTBO 3HAYCHUI M BBIPAKEHBI KOPOTKOH ciioBodopmoii. [loatomy mpu mepeBoze (pa3oBbix
IJIarojIOB 4acTO HCIIOJIB3YIOT JIEKCHUECKYI0 TpaHC()OpPMALMIO CMBICIOBOE pa3BUTHE, 4YTOOBI YTOYHUTH H
noapoOHee MpeICTaBUTh (parMeHT OpUTrMHajia Tekcra. Kpome Toro, nepeBOAYMK HCIIOIB30BAI JIEKCHYECKYIO
TpaHcopMaluio KOHKPETH3alUIo, YTO TAKXKE YacTO HCIIONB3YeTCS B CBS3UM C MHOTO3HAYHOCTHIO (PpasoBBIX
TJIaroJIoB.

Colonel Cathcart had courage and never hesitated to volunteer his men for any target available (Joseph
Heller, Catch-22). Jobrecmuuiii noaxosuux Kowkapm nuxo2da ne ynyckan ciyuds NOAyYUmb Osi CGOUX 00l
Kakoe-HUOYOb 8axcHoe U puckosantoe boegoe 3adanue (nep. Kucmsaxogckozo).

[lepeBoy SMOLMOHANBHEIX CPEICTB BBIPA3HTENBHOCTH, B YaCTHOCTH, KajdaMOypa, BBINOJHEH YyOadHO.
[lepeBoqUMK BOCIIOIB30BANICS MPHEMOM CMBICIIOBOE Pa3sBUTHE UL TOTO, YTOOBI IMMOJYEPKHYTH 3Ty HIPY CJIOB,
HecoBMeCTUMOCTD TonsTHit had courage u never hesitated to volunteer his men (6yxe. 6vir cmenvim u nuxozoa



He mMedaun, 0006poonbHO nocwvlias condam 6 6oii). TakuMm 00pa3oM, UTpa CIIOB BhIpa)kaeTcsl B TOM (akTe, 4To
MOJIKOBHUK He OBUI XpaOphlil caM, OH JIMIIb IMOCBUIAN COJNJAT HAa CMEPTh, B 3TOM U 3aKIOYANIach €ro
«xpabpocte». B mepeBome KucrsikoBckoro A. A. cylecTBHTENbHOE COUrage — omeaea, OBLIO
TpaHC(OPMHPOBAHO B IpWIIAraTtelbHOE IOOJECTHBIN, YTO MOAYEPKMBACT BCIO HMPOHUIO W abCypOHOCTD
curyanu. Kpome Toro, myréM N0OaBICHUS NPHIATATENBHBIX 6dXCHOE U PUCKOBAHHOe, PA3BUTHEM CUTYAIHH,
NIePEBOUNK ITOTYEPKHYJI KOMUYHOCTh CHTYalliM. B 1aHHOM ciiydae, MOXKHO BHOBb HAaOJOJATh, YTO B PYCCKOM
A3bIKE AMOLMH IPEJCTaBICHBI B Oojiee MATKOH (opme, IMepeBOAUYMK MBITACTCS MAaKCHMMaJIbHO YETKO HepenaTh
SMOIINH OPUTHHANA TyTEM CMBICIOBOTO PA3BUTHSI OPUTHHAIBEHOTO, KPATKOTO MPEUTOKEHHUS.

She was in terror someone would surprise them in this impermissible intimacy. He was praying somebody
would (Joseph Heller, Closing time). Ona onacanace, wmo xkmo-nubyob 3acmanem ux 6 MOMEHM MOl
Heodonycmumou oausocmu. Ou monunca bozy o mom, umobvl kmo-HubyOb 3acman ux 6 maxou mMomenm (nep.
Kpuvinosa).

Kak MoxHO HaOmMO#aTh H3 MPUMEPOB BBINIE, U AHIJIMACKOTO sI3bIKA XapaKTepHa HEKOTopas
HEeOCKa3aHHOCTh. [lompa3ymMeBaeTcs, 4TO €CTh BEIIH, O KOTOPHIX HE HY)XHO YINOMHHAThH JBAXKJbl, KOTOPBIC
MOHSTHBI 10 KOHTEKCTY. B 3TOM 3aKirovaercsi NPHHIMIHAIBHOE OTIIMYHE PYCCKOTO OT aHMIMHCKOTO SI3BIKOB.
Tak, B pycckOM Hao0OpOT HPEUIOKEHHS IIOCTPOCHBI TAKUM 00pa3oM, YTOOBI 3TOi HEJOCKa3aHHOCTH HE OBLIO
HHU B KOEM CiIydae: BCe MPEIUIOKEHHS 37eCh YETKHE M PEIKO MMEIOT ABOWHOM CMBICHT (€CJIH TOJBKO TOTO HE
MOApa3yMeBaeTcsl CTHIEM MOoBecTBOBaHUs). K coxaneHHIO, NpH IepeBoJe IEepPEeBOAYMKH YacTo OosATCS
OTCTYHAaTh OT 3aBeIEHHBIX HOPM M IOACTPAaUBAThCA IOJ CTHIIb aBTOpa (BeIb MHOIJA TaKHEe HEIOCKa3aHHOCTH
UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJb B MPOU3BEICHWUHN), B CBA3H C UM, OHHU IBITAIOTCS OOBSICHATH MPEUIOKEHUS TIPH
nepeBoja. VIMEHHO TO3TOMY YacTO HCIONB3YeTCsl MPUEM CMBICIOBOC Pa3BHTHE, KaK B IpHMepe Bbimie. B
opuruHaie 1 cmoBo would 6buTO0 mOMOSHEHO, TOSICHEHO, 6 CIOBaMH, MEPEBOAYMK HCIONB30BAT MPHEM
CMBICITIOBOE pa3BUTHE, YTOOBI MAaKCHMAJIbHO YETKO OIMHCATh 3MOTHUBHBIC SI3BIKOBBIC eMHHHUIIBL. OIHAKO TaKoi
npuéM He Beeraa ynoTpeOsieTess K MECTy, YTO TaKXKe CKa3bIBaCTCs Ha SMOTUBHOM (DYHKIIMH MPEATOKCHUSL.

OIHHMM M3 NPOAYKTHBHBIX MPUEMOB MEPEBO/Ia YMOLMOHATBHBIX CPECTB BBIPA3UTEIBHOCTH SBISCTCS MPUEM
komnencayuu (10,25% ot oOmiero KoJMuecTBa aHAIM3HPYEMBIX €AWHHI)). DTO MOXET OBITh OOYCIIOBJICHO
pa3sIHYMAMH B pEANUsIX, a TAKKE HEKOTOPBIMH CTHJIHMCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH PYCCKOro si3bika. Takoit
NpUEM HUCIIOJIB3YeTCs MPH HEBO3MOXKHOCTH MOAOOpAaTh COOTBETCTBHE B MEpeBOILIEM si3bike. OTTOro ocoboe
3HAYCHUE UMEET CIOCOOBI epelayy MO MPU MEPEBOJIE TAKUX BBIPAKCHHIH.

Milo shook his head. “That would have been most unjust,” he scolded firmly. “Force is wrong, and two
wrongs never make a right.” (Joseph Heller, Catch-22). — Omo 6bL10 6b1 nHacunue, — omeepe maxoi 8vix00
Muno Munoepounoep. — Hacunue, kax u 60po8cmeo, — 3mo 3710, a 0m YOB0eHH020 31a 000pa He dHcou (nepegoo
Kucmsaxoeckoeo).

IIpencraBnen npuéM KOMIEHCALMK IIPU IIEpeBoze. B 1aHHOM ciydae EepeBOJUMK JIUILIb YACTUYHO MEPEBEN
SMOIMOHATBHYIO COCTABISIIOINY0. [TOCKOMBKY accormarmu ¢ “right/wrong” («xoporo/mioxo»), B OCHOBHOM,
XapaKTepHbl Ul AHTIMHACKOTO SI3bIKA, TO MEPEBOJYMK DEIIMI 3aMEHHUTh HX Ha «mo0po/3mox» (“good/evil”),
KOTOpbIe 0o0JIee XapaKTepHbI ISl PYCCKUX peannil. 3a cYET MCMOIB30BAHUS TAKHX CIIOB C MPOTHBOMOIOKHBIM
3HAUCHUEM aBTOP TOMYEPKHYI a0CYpAHOCTh YTBEpKACHHS. Takoil MOAX0M BepeH, MOCKONBKY TePEBOA JACIaeTCsI
C QHTJHMHCKOTO sI3bIKA JUISl PYCCKHX YHUTATENeH, Clel0BaTeNbHO, JOKHBI YYHTBIBATBCS AMEPHKAHCKUE H
PYCCKHE peajlii U, B YaCTHOCTH, Pa3iIHYMs MEKITY HUMH.

I used to get a big kick out of saving people’s lives. Now I wonder what the hell’s the point, since they all
have to die anyway (Joseph Heller, Catch-22). Panvwe s ¢ oepommnoii padocmoro cnacan modsm dwcushs. A
menepb 6om Oymaro. HY KAKOU 6 3moM, K ObsABOLY, NPOK, eClu UX 6Ce pPABHO NOulilom Ha yoou? (nep.
Kucmsaxoeckoeo).

Opasoseiii Tiaron to get a kick out of — HaxomuTh YHOBOJNBCTBHE, IONYYaTh YAOBOJBLCTBHE YACTO
UCIIONB3YeTCsl B Pa3sTOBOPHOM CTHIIE, a IOTOMY CTWJIb €r0 CHIDKEH. B CBSI3M ¢ 9THM Ul TOYHOH Iepeladyn He
TOJNBKO CMBICITa, HO W 3MOIMOHAIBHOTO TMOATEKCTa, HEOOXOJMMO HAWTH HE TOJBKO CMBICIOBOC, HO H
CTHITUCTHYECKOE COOTBETCTBHE B MEPEBOJSIIEM s3bIKE. B MaHHOM Ciydae MEpeBOMYHK MPUOCTHYI K MPUEMY
KOMIICHCAIlMH. B MOMBITKE COXPAaHHTh WIPY CIOB, TEPEBOMAYUK MOKEPTBOBAT OSKBHUBAICHTHOCTHIO H
SMOLMOHATBFHOM COCTABISIONICH MEPBOr0 MPEUIOKEHHsS, MyTEM MepeBoia CMbIcia 6e3 COOTBETCTBYIOLIETO
CTHITUCTHYECKOTO aHanora. OJHAKO B LIEJIOM MOXXHO OTMETHTB, YTO TepeBOAYMKY KHCTSIKOBCKOMY yaaioch
YJIOBUTh HACTPOCHHE OPHTHHANIA W BOCIOJHHUTH SMOLMOHAJBHBI HEJOCTATOK IMEPBOrO MPEIUIOKEHHS MyTEM
UCIIOJIB30BaHus Ipy0oit GOpPMBI eciu ux éce pasno nowiniom na yboi (B opurunaie since they all have to die
anyway — eciu gcem um cyacoeno ymepems). Kpome TOro, nepeBoAYMK HCIOIb30BAJI PUTOPUUECKHIA BOIPOC,
9T00BI TMOMYEPKHYTH aOCYpAHOCTh CHTYaIlMH, 9YTO TAaKXE MOMOTJIO YPaBHOBECHTh OalaHC OMYIICHHSI
SMOIMOHATBFHON COCTABJIAOIICH B MEPBOM MPEIOKECHHH U JOCTHKCHHUsSI MAaKCHMAJbHOTO KOMHYECKOTO
3¢ dexra BO BTOPOM.

He’s that nice guy who came up to you your first day in the squadron and said, “Aardvaark’s my name, and
navigation is my game” (Joseph Heller, Catch-22). Muavlii maxoil napens, OH HABEPHAKA NOOX0OUN K mebe,



K020a mbl npubsbll K Ham 6 sckadpuavio. Tlodowen u npedcmasunca: «LlImypman Aaposaapk, eciu eam He
ckazanu: Aaposaaprom Haseanu, 8 wimypmansl npusgaiuy (nep. Kucmsaxoeckozo).

MO>KHO OTMETHUTB, YTO TIEPEBO HUTPHI CIIOB cIelaH yaadHo. [lepeBoqunK HCImoms30Ball MPpUEM KOMITCH AT
kamamOypa, T.e. OH Iepelall UTPy CJIOB, HECKOJIBKO W3MEHHB CMBICH, ITyTEM 3aMEHBI MCXOIHOTO BBIPa)KEHUS
agajoroM, ¢ y4€TOM HOPM H TIpaBWJ pyccKoro s3bika. OgHAKO TakoW BapHaHT SBJSAETCS Hamboiee
MIPEINOYTHTENEHBIM U COXPAHEHHS UTPHI CIIOB, KOMUYECKOTO 3((dekTa 1, COOTBETCTBEHHO, IMOIIMOHAIBEHON
COCTAaBJISIFOILICH OpUTHHAJIA.

I find myself detached from listening to things that other people take seriously (Joseph Heller, Closing time).
Mens nepecmatom unmepecosams eewyu, K KOMopvim Opyaue omuocamcs cepve3ro (nep. Kpuinosa).

MoxxHO HaOMIOAaTh HUCIOJIb30BaHHWE INMpUEMa KOMIIEHCALMM IOTeph B Ipollecce IMepeBoja. bykBaibHO
Npe/ITI0KEHHE MOYKHO NIEPEBECTU KaK: «H NOHAL, YUMo nepecmain CIyuams eeuji, Komopbule 6ce 80CHPUHUMAIOM
cepbésnoy. TlepeBoTUNK MCHONB30BANl MPUEM KOMIIEHCAIMH, [TOCKOJIBKY TakKasi CTPYKTypa HeXapakTepHa JUis
pycckoro si3bika. UTo Kacaercst COOTBETCTBUSI SMOLIMI OpUTMHANA U TIPEUIOKEHHUS, TO, MOXKHO OTMETUTh, YTO
pe3KocTh oOpurnHaia OblIa TOTEpsHa TpH TepeBoge. Takum oOpa3oM, TOcie IepeBoja IpelCTaBIeH
MaKCHMAaIJIbHO YMOIIMOHALHO-HEHTPATbHBIN BapHAHT.

Cxoxme dYepThl ¢ TpUEMOM CMEICIOBOE DPAa3BHUTHE HMEET KOMIUICKCHAs TpaHcopMaIlsl HerocmHoe
npeodpazosanue (5,25% OT 00IIETO KOINYECTBA AaHATU3UPYEMBIX eIUHUIT). Takoi mpuéM HCIONb3yeTCsl, KOTAa
y IepEeBOIYUKOB HE IOTyJaeTcs IMepeaTh OPUTHHAIBHOE MPEIOKEHHE ¢ MUHIMAJIbHBIMHA TPaHCHOPMAIHSIMU.
DT0 000CHOBAHO Pa3IUYUSIMUA B HOPMaX SI3bIKOB.

“Look, Colonel,” he announced. “No hands.” (Joseph Heller, Catch-22). — Cuompume, noaxosnux! —
6o36ecmun oH. — Onu He mawym pykamu (nep. Tumosa u Bunenckoeo).

[TepeBoIYMKH HCIIONIB30BAIN KOMIUIEKCHYIO TpaHC(hOPMAIHIO MU MIEpeBOE LENOCTHOE Mpeodpa3zoBanue. B
JTAHHOM Cllydyae, MCXOJs W3 KOHTEKCTa, CTAHOBUTCS SICHO, YTO pe4b HAET O CTPOEBOM Maplie, B KOTOPOM
coljatel UAYT CMHUPHO, TO €CTh, HE pa3MaxuBasi pykamH. TakuM o0pa3oM, M3y4UB KOHTEKCT, MEPEBOAYHKH
peoOpa3oBaIM OPUTHHAIBHOE 3HAUCHHUE BBIPKEHHS ISl yJ00CTBA YMTATEIS.

CrouT BBIIENUTH Takoil TpuEM Kak anmonumuueckuit nepeeod (4% oOT 00LEr0o KOJIMYECTBa
AQHAIM3UPYEMBIX €IUHHUI). AHTOHUMHWYECKHH TIepeBOJ, KaK IpPaBWIO, HCIOJIB3YyeTCS [UIl COXPaHEHHS
MIPOTUBOIIOCTABICHHOCTH [IBYX 4YacTed TIPEAIOKCHHS W TONYEPKUBAHUS PE3KOCTH OPUTHHAIBHOTO

TP IUIOKEHHS.
“Don’t interrupt.” “Yes, sir.” “And say ‘sir’ when you do,” ordered Major Metcalf (Joseph Heller, Catch-
22). «— He nepebusaiime! — Crywaiocs, cop. — H 206opume «cop», Ko2da He nepebusaeme, — RPUKA3AIL

matiop Memxkagh» (nep. Kucmsaxosckozo).

IlepeBomunk mpuOETHya K aHTOHUMHYECKOMY MEPEBOIY, OCKOJIBKY 3TO IIOMOTAeT COXPAHUTH UTPY CIIOB B
JaHHOM MpeUIoKeHHH. [leficTBUTENBHO, UTpa CIIOB OCHOBaHA Ha TPaMMAaTHYECKHUX OCOOCHHOCTSIX aHTIHHCKOTo
A3bIKa, YTO JOBOJIGHO CJIOXKHO IepenaTh Ha pycCKuil s3bIK. KOHEYHO, MOXXKHO OBLIO ObI BOCHOJB30BATHCS
npuéMoOM oIlylieHne, Hanpumep, ..M ecezoa dobasusiime «copy. OTHAKO MEPEBOJUUKU PELIMIH HOIBITATHCS
nepenarb OpPUTMHAIBHYIO WIPY CIIOB, ITOCKOJIBKY OHAa OYeHb MHTepecHO odopmiieHa. KoHewHo, B mepeBoje
SMOIIMOHAJIbHAs COCTABJISIONIasl He Takas sipKasi, KaKk B OpUTHHAaNe, HO BCE e TOMyUYUIIcs aleKBaTHBIN MEPEeBO/I,
KOTOPOMY HEMHOTO HE€ XBaTaeT 3MOLMOHAIbHOM COCTaBIAIOIIEH N0 opuruHana. B TakoM ciyuae BO3MOXKHBI
TaKKe Jpyrue BapUaHTHI, HApUMep, «— He cuetime nepebusams! — Crywaroce, cap! — H dobasnsiime «capy,
Ko20a cmeemey.

Clevinger was guilty, of course, or he would not have been accused, and since the only way to prove it was to
find him guilty, it was their patriotic duty to do so (Joseph Heller, Catch-22). Kresunooicep, xoneuno, owin
BUHOBEH. UHAYe KAK JHe MOXNCHO 0blio Obl e2o 6 yem-mo 0068uHAms! U nockonvky eOuHcmeeHHbulld cnocoo
00KA3amMb €20 BUHOBHOCMb 3AKNIOUANCA 8 MOM, UMOObl NPUSHAMb €20 8UHOBHLIM, MAK U 6bl10 coenaHo (nep.
Tumosa u Bunenckoeo).

Hcnonp3yercs npuéM aHTOHMMUYECKMH IiepeBoA. B naHHOM cioyyae npu IOMOIIM aHTOHMMMYECKOIO
NepeBo/ia U BOCKIIMIATENILHOTO NPEIOKEHHS TEPEBOJUUKH COCPEAOTOUMIN SMOTHBHYIO (YHKIIMIO OpUTHHATIA
Ha MEepBOM YacTH MpeIOKEHHUs, YTO IO3BOJMJIO MM HCIONb30BaTh MPHUEM OMYIIEHHE BO BTOPOH 4YacTH
npeaioxeHus. IHpIMU ciioBaMu, 3a CYET UCIIOIBb30BAHMS TaKOH TpaHCc(OPMAIMK NEPEBOMYUKN YPaBHOBECHIN
SMOIMOHAIBHYIO COCTABIISIONIYIO NPEATIOKEHHs. B ciydae ecrnu Obl IIepeBOYNKH BOCIIONIB30BAINCH MTPUEMOM
KaJIbKUPOBaHKE, TO OPUTHHAIBHBIC SMOLMHU ObLUTH OBI IIEpeaHbl HE IO KOHIA TOYHO. XOTS, MOKHO OTMETHTB,
YTO BCE K€ AMOIMOHAIBHAS COCTABIIIIONIAs OPUTHHATA U IEPEeBOAa pa3HATCS. Tak, B OpUTHHANIE TIPH ITOMOIIN
WCTIONB30BAaHUS ONPENENEHHBIX CIOB aBTOP IOMBITAICSA IEpeNaTh SMOIUH, KOTOpbIe OBl YKa3bIBaJH, 4YTO
cUTyalus OOBIKHOBEHHAs M €CTECTBEHHas, T.€. aMouuu yBepennoctr (Or he would not have been accusedu since
the only way to). B mepeBojie ke MOXHO HAOIOJATh SMOLMH YIMBIEHHS, KOTOPHIX HET B OPUTHHAILHOM
npemioxkeHud. OfHaKo, B IIEJIOM, MOXKHO OTMETHTb, YTO BBHINOJNHEH aJeKBaTHBIM mepeBoA. Takke MOXKHO
HaO0II0aTh J0OABICHUE HOBBIX CJIOB U BBIPAXCHHUH, TS OOJIee IETAILHOTO ONMCAHUS CUTYAIIHU.

Ucxonsa w3 mnpuBeAEHHBIX BbILIIE NPUMEPOB, a TaKXkKe APYTUX MPUMEPOB, PACCMOTPEHHBIX B XOI€
HCCIICIOBAHMS, MOKHO C/IEIaTh BBIBOJ, YTO NP IMEPEBOJC SMOIMOHAIBHBIX CPEICTB BHIPA3UTEIHHOCTH Yallle



BCEro IpHOEraroT K TIpaMMaTH4ecKol TpaHcdopMmanuu po0aBleHHE M JIEKCHYECKHM TpaHCc()OpMaIUsIM
KaJbKHPOBaHNE, KOHKPETH3aLUsl M CMBICIIOBOE Pa3BUTHE. JTO OOYCIOBIEHO TEM, YTO IUISI PYCCKOTO SI3bIKa
XapakTepHa OoJbIIasi IeTaIbHOCTh, COOTBETCTBEHHO, IIEPEBOMUNKN CTAPAIOTCI MaKCHMAJILHO TOYHO IEpeiaTh
SMOILIMM OpUTHHAJA MYTEM UX OCMBICIEHUS U Nepead Ha pycckuil. Kpome TOro, nockoipKy aHITIMHCKHAN SI3BIK
— aHAINTHYECKUH, Ppa3sl B HEM mocTpoeHBI Oonee €MKko. Ilopoit omuH (pa3oBBIA TIIarox 3aMEHSET IIeNoe
MIPEAIOKEHNE, YTO BBIHYXIACT IIEPEBOJYNKOB MpuOeratb K mMpuéMaM KOHKPETH3alUH U N00aBIeHHE, YTOOBI
OIINCATh U OOBSCHUTH OPUTHHAIBHOE MTPETIOKCHHE.
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